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Slovansko slovstvo. 

Novi „Rječnik hrvatski ili srpski' — in okrožnica biskupa 
J. dr. Strossmajerja duhovščini hrvatski. 

Jugoslavenska akademija znanosti in umetnosti iz
dala je 1. zvezek s l o v a r j a (rječnika), ki ga vreduje 
in izdeluje slavnoznani J u r i j D a n i c i 6 . Ves navdu
šen izvrstnosti tega dela prijel je preuzvišeni biskup 
S t r o s m a j e r za pero in 15. dne u. m. razposlal o k r o ž 
n i c o duhovnikom hrvatskim, v kateri jim živo pripo
roča čitati ta akademični slovar, pa ga tudi priporočati 
narodu, da po njem lika svoj govor. Al preblagi mecen 
zopet ni s to okrožnico stopil med narod svoj s samo 
b e s e d o , temveč položil je krasen dar na oltar domo
vini, kakor sijajno svedoči omenjena o k r o ž n i c a , ki 
jo je „Obzoru prinesel v svojem 225. listu, po katerem 
svojim čitateljem objavimo nekoliko odlomkov. 

Evo j ih! 
„Jugoslavenska akademija znanosti i umetnosti" — 

piše preuzvišeni biskup — počela izdajati „Rječnik 
hrvatskoga ili srpskoga jezika". Prvi zvezek tega slo
varja je uže zagledal božji dan. Ta slovar je osnovan 
po vzoru onega, katerega sta učenemu svetu preskrbela 
brata G r i m m a. Ni mi mogoče povedati, kako sem se 
razveselil o pregledu tega prvega zvezka. Ako se bode 
ta slovar tako dovršil, kakor se je pričel, ostane vekovit 
spomenik naše narodne cene in slave, ter ob jednem 
živ svedok obilosti in lepote, s katero je naš jezik ob
darjen. To se zgodi, ako Bog da in nam živi naš vrli 
G j u r o D a n i c i 6 še kacih deset ali dvadeset let. Oni 
hvaljeni slovar pripravlja in ureja, vse pak, kar on go
vori in piše, je čisto zlato , pravi biser in drago ka
menje; delovnost ter neutrudljivost njegova mora se 
primerjati delavnosti in neutrudljivosti buČele in mravlje. 

Naša akademija je proizvela uže premnoga krasna 
dela, s katerimi si je zaslužila lepo ime v narodu na
šem in med tujci. Al, da bi dos!6 ne bila storila niče
sar druzega, uže za to jej gre vekovita zahvala našega 
naroda, ker je ta svoj slovar t a k o o s n o v a l a , in po
sebno še, ako se jej s pomočjo dežele in vsega naroda 
posreči, to delo tako dokončati, kakor je osnovano. 

Vredna je zatorej naša akademija in zaslužuje, da 
jo v najnovejšem nje podvzetji p o d p i r a v s a k d o , v 
Čegar prsih bije domoljubno srce , izlasti pa mi du
hovniki , katerim ima na srci ležati n a r o d n i j e z i k , 
p o s v e t i v e r i n a j v e č j i b o ž j i d a r . Zato vam, pre
ljubi bratje, t a s l o v a r t o p l o p r i p o r o č a m . Jaz sam, 
Če tudi sicer dosta obložen z bremeni, odločil sera za 
ta slovar, dokler traja izdajanje, na pomoč dati t i s o č 
f o r i n t o v vsako leto. Želim pak in določujem, da se 
ta slovar nahaja v v s a k i f a r i z a f a r n o k n j i ž n i c o . 
Ta slovar ima biti živa slika in vzgled, kako je naš 
narod od nekdaj svoje misli in čuvstva izražal, kako 
svojega uma potrebam zadostoval, kako se dušno raz
vijal od pamtiveka in v kakošni sreči in nesreči je 
živel. V tem slovarji ima skoraj vsaka beseda svojo 
zgodovino, mnogokrat trajajočo po vse veke. 

Skoraj v vseh narodih so duhovniki najprvi in naj
bližji čuvarji čistega in vzornega jezika. Sv. I v a n u 
Z l a t o u s t u ia sv. V a z i l i j u se je mnogo zahvaliti, 
da je bil jezik H o m e r j e v in P l a t o n o v po notra
njem raztvorjenji, kateremu je nekoč propal, na iztoku 
sijajno zopet oživel. Koliko niso vzornosti in lepoti 
francoskega jezika , kateri je dosegel prvenstvo med 
naobraženimi jezici, pripomogli P a s c a l , B o s s u e t , 
B o u r d a l o u e , M a s s i l o n . A tudi pri nas , pogledite 
samo nekoliko v ta zvezek slovarja, je bogoslovna knji
ževnost minolih vekov jeden obilnejših izvorov za po
znavanje našega jezika. 

Mi duhovniki, občujoči vsak dan z narodom in za
jemajoči iz čistega potoka narodne besede in narodni 
govor, imamo še posebno čuvati jezik od onih pregre-
škov in nepravilnosti, v katere ga peha večkrat slov
stvo pod vplivom tuje prosvete , kajti sicer naš narod, 
slušajoč takov govor na svetem mestu, ne more ga raz
umevati. S tem , bratje! pa ne opominjam samo vas, 
nego tudi samega sebe. V akademičnem slovarji pak 
nahajamo obilico primer iz čistega narodnega in knji
ževnega jezika, iz katerih se bodemo naučili, kako nam 
je izražati misli in čuvstva, da se prijemljejo uma 
in srca naših slušateljev. Zaradi tega vam to krasno 
delo še jedenkrat toplo priporočam." 

Koledar za leto 1881., — 
Slovenske večernice (zvezek 35.), — 
Naše Škodljive živali v podobi in besedi, — 
Občna zgodovina za slovensko ljudstvo, spisuje prof. 

J . S t a r e , — 
Slovenski Goffine (3. snopič), spisuje dekan L. 

F e r č n i k , — 
Filotea, poslovenil Fr . R u p , — 

so naslovi šesterim lepim in koristnim, podučuim in za
bavnim knjigam, ki jih je d r u š t v o sv . M o h o r j a v 
Celovci ravnokar na svitlo dalo. 

* Kres — je naslov leposlovnemu in znanstvenemu 
listu, ki ima ob novem letu izhajati v zalogi tiskarnice 
družbe sv. Mohorja v Celovci in kateremu na čelu sto
jita gospoda prof. dr. K r e k in Davorin T r s t e n j a k , 
urednik pa mu bode dr. Jak. S k e t , gimn. profesor v 
Celovci. — Uredništvo v „pozivu" na naročbo razlaga 
načrt novemu časniku tako l e : 

„Kres" bi izhajal v prijazni obleki in obliki v me
sečnih zvezkih na 3—4 polah začetkom vsakega meseca 
počenši od novega leta 1881.; veljal bi 4 gold, na leto, 
in se tudi lahko po zvezkih v knjigarnah kupoval. 

V svojem prvem oddelku bi „Kres" donašal lepo
slovne stvari: pesni, kratke romane, novele, povesti, hu
moreske — izvirne ali tudi v prevodu iz slovanskih in 
drugih jezikov; narodne pesni, pravljice, pregovore, na
vade in šege, sploh narodno blago; potopise, popise slo
venske zemlje in ljudstva itd., — 

v drugem pa znanstvene spise s posebnim ozirom 
na slovenski in slovanski svet: iz povestnice, starinstva 
in bajeslovja; iz prirodo- in jezikoslovstva; iz slovstvene 
in kulturne povestnice Slovencev in slovanskih narodov 
sploh. 

Nazadnje sledi slovstveni pregled slovenskih in slo
vanskih proizvodov, katerega bode preskrboval profesor 
dr. K r e k , in ki ima posredovati med Slovenci in dru
gimi Slovani. 

Večkrat se bodo tudi objavljali času primerni do
pisi, ki nam dokazujejo kulturno stališče in slovstveno 
življenje po raznih krajih slovenskih. 

To je na kratko načrt novemu listu, ki naj postane 
središče vsega slovenskega razumništva". 

* Lepoznansk list prične ob novem letu tudi v Ljub
ljani izhajati. Izdajali ga bodo prof. L e v e č , Janko 
K r s n i k , dr. T a v č a r in Josip J u r č i č . 


